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rea'él
reh-oo-ale'

From the same as H7466 and H410; friend of God; Reuel, the name of

Moses’ father in law, also of an Edomite and an Israelite: - Raguel, Reuel.
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H3503
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yithré

yith-ro'

From H3499 with pronominal suffix; his excellence; Jethro, Moses’ father in

law: - Jethro. Compare H3500.
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nm
chéathan
khaw-than'

A primitive root; to give (a daughter) away in marriage; hence (generally) to
contract affinity by marriage: - join in affinity, father in law, make

marriages, mother in law, son in law.
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The complete word study dictionary : Old Testament

2859. TNMhatan, ]ﬁﬂh(’)tén, ﬂ;lj'ﬂh(');eneg: I. A verb meaning to become related

by marriage. It is used of the entire marriage process and ceremonial trappings (Gen.
34:9; Deut. 7:3; Josh. 23:12; Ezra 9:14). It naturally takes on the idea of becoming a son-
in-law (1 Sam. 18:21-23, 26, 27; 1 Kgs. 3:1). It could indicate a political liaison to ally

oneself with powerful and beneficial persons (2 Chr. 18:1)."
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